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дің сен туралы, сіз туралы, сен жай-
ында бірде табыс септігінде жалға-
нып, бірде ондай сөздерге табыс сеп-
тігінің жалғауларын жалғауға бол-
майтындығы жағы айқындалады. 

Х.Арғынов, Ш.Х.Сарыбаев «ту-
ралы, жайында, жөнінде» шылаулары 
өзінен бұрынғы сөздердің атау тұл-
ғасында тұруын қажет етсе, ал Н.Сау-
ранбаев, Ғ.Əбуханов ондай шылаулы 
сөздер тек толықтаушы сөздермен ке-
леді деп олардың синтаксистік жағын 
негізге алады. [4;125] 

Ондай қатысты сөздер толықтау-
ыштың қай түрі болатындығы туралы 
проф. Р.Əміров «туралы, жөнінде» 
сөздері табыс септігінде түйдекті 
жұмсалатындығын көрсеткен. 

Проф. М.Балақаев ондай түйдек-
ті тіркестердің етістікке қатыстылығы 
туралы былай деген: «Тура толық-
тауыш шылау сөз арқылы да айты-
лады деген пікірді біз де қолдаймыз. 
Ол қатысты объекті мынадай бірнеше 
етістіктермен тіркесе алады: ойлау, 
айту, баяндау, хабарлау, жария-
лау»т.б. 

Ал іс қағаздары тілінде қолда-
нылатын қабыса байланысқан анық-
тауыштың қатынаста жұмсалатын тек 

«туралы» шылауы ғана. Негізінде ту-
ралы шылауы да қимылмен тіркесіп, 
объектілік қатынаста жұмсала алады. 
Бірақ «жөнінде, жайында» шылаула-
рына қарағанда нөлдік тұлғада жұм-
салуына байланыста тіркесу аясы кең. 
Олар тек толықтауыш қызметінде ға-
на емес, қимыл есімдермен қабыса 
байланысқан сөз тіркестерін құрайды. 

Сөйтіп, объектілік қатынастағы 
сөз тіркестерінің синонимдігі – қазіргі 
қазақ тілінде бар жəне дамып келе 
жатқан құбылыс. Оның жасалу мүм-
кіндіктері мол. 

Сөз тіркестері синонимдерінің 
күннен-күнге дамып, өсіп келе жат-
қанын, күнделікті қатынаста зор пай-
дасы барын атап айтуға тура келеді.
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АХМЕТ БАЙТҰРСЫНОВ – ҚАЗАҚТЫҢ РУХАНИ КӨСЕМІ 
 

Бір басында сан-салалы өнер то-
ғысқан, телегей-теңіз энциклопедия-
лық білім иесі, қайшылығы мол тар-
тысты ғұмырында қараңғы қалың елін 
жарқын болашаққа сүйреуден басқа 
бақыт бар деп білмеген ірі тұлға, ха-
лықтың «рухани көсемі». (Мұхтар 
Əуезов)  

А.Байтұрсынов 1873 жылы Тор-
ғай облысы, Торғай уезінде Тосын 
болысында туған, сүйегі Арғын, оның 
ішінде Үмбетей болады. Бергідегі ата-
лары Үмбетейден шыққан Шошақ, 
Ахаң Шошақтың немересі. Өз əкесі-
нің аты-Байтұрсын. 

Табиғатынан аса дарынды туған 
талапты бала Ахмет 1882-1884 жыл-
дары əуелі көзі қарақты адамдардан өз 
үйінде хат танып, артынан жақын 
жердегі ауыл мектебінен сауат ашады 
да, 1886-1891 жылдары Торғай қала-
сындағы екі класты орысша-қазақша 
училищеде, 1891-1895 жылдары 
Орынбордағы мұғалімдік мектепте 
оқып, білім алады.1895 жылдың 1-
маусымынан бастап мұғалім болады: 
Ақтобе, Қостанай, Қарқаралы атыра-
бында бала оқытады, өмір, тіршілік 
күресіне араласады, əділет үшін күре-
седі, жуандарға, байларға қарсылық 
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білдіреді, патшаның отаршылдық сая-
сатын айыптайды. Ауылдық, болыс-
тық, кейін екі класты мектептерде 
ұстаз бола жүріп, 1901 жылдан бастап 
қолы бос кездерде өзі ізденіп, сан 
алуан кітаптар оқиды, əдебиетпен 
айналысады, оқу құралдарын жазады, 
аударма жасайды, өлең-жыр тудыра-
ды, фольклор нұсқаларын жинайды. 
Ел ішінде жас, оқыған, еркін мінезді 
батыл ойшылдың бедел-атағы өсе бас-
тайды. 

Ахмет салған əдебиеттегі елшіл-
дік ұраны «Қырық мысал», «Маса» 
еңбектері. 

Бұрынғы ескі ертегі, хикая үлгі-
лері емес, енді жаңа өлеңдік форма 
мысал арқылы, көшпелі елдің жақсы 
білетін стихиясы-жан-жануар өмірі-
нен алынған шығармалары арқылы 
əлеуметтік ойға ықпал ету мақсаты-
мен Иван Андреевич Крылов туынды-
ларын аударып, «Қырық мысал» деген 
атпен 1909 жылы Петербургта басты-
рып шығарды.Алуан-алуан ойға жете-
лейтін «Қайырымды түлкі», «Ала қой-
лар», «Үлес», «Қартайған арыстан», 
«Өгіз бен бақа», «Қайыршы мен Қы-
дыр», «Ат пен есек» мысалдарында 
əлеуметтік-қоғамдық жағдайларды 
мегзейтін оқиғалар, адамдар психоло-
гиясымен сарындас əуездер, тағылым-
ды, ғибратты тұжырымдар мол орын 
алған. Аудармашы негізгі түпнұсқа 
тексіне орайластырып, көркем ойға 
ой, суретке сурет қосып, пікірді 
ұштап, аңа сарын-əуез қосып отыра-
ды. «Қартайған арыстан» мысалына: 

Бақ қонса,сыйлар алаш ағайын да, 
Келе алмас жаман батып маңай-

ында. 
Басыңнан бақыт құсы ұшқан күні 
Құл-құтан басынады, малайың да,- 

деген жалғасты түйін жасайды. Бір-
неше кісі тіл таба алмай, берекесі ке-
тіп, өртке шалдығып, үлестен құр қа-
лады. Осы «Үлес» өлеңінің түйінінде 
ақын өз позициясын ашық көрсетіп: 

Ойласақ уақиға емес болмайтұ-
ғын, 

Ел қайда өзін жаудан қорғайтұ-
ғын. 

Қазіргі пайдасына бəрі жетік, 
Адам өз алдын қарап болжайтұ-

ғын. 
Аңдыған бірін – бірі жаудан жа-

ман 
Ойласам, ел белгісі оңбайтұғын. 
Бұл белгі табылып жүр біздің 

жұрттан 
Таласы бір – бірінің жүзін жырт-

қан. 
Алданып арадағы дау – шарына 
Қатерден қапері жоқ, келер сырт-

тан,- деп, терең маңызы бар əлеумет-
тік ой толғайды. 

«Маса» кітабына енген өлеңдер-
де жеке бастың мұң – шері тұрмыс – 
салт суреті емес, негізінен əлеуметтік, 
қоғамдық ойлар, азаматтық идеялар 
айтылады. Өзін-өзі күйттеген, байлық 
үшін, мансап үшін ар – абыройын сат-
қан «жақсылығы өз басынан артыл-
маған», «бос белбеу, босаң туған боз 
бала», «бір тойғанын ар қылмаған 
шалдар», «қайырсыз кеше сараң бай-
лар» сыналады. «Қазақ қалпы», «Қа-
зақ салты», «Туысыма» өлеңдерінде 
ұлы Абай сатирасын еске түсіретін са-
рындар, ойлар, образдар бар. «Анама 
хат», «Жауға түскен жан сөзі» - қор-
лық-зорлыққа мойымаған, бостандық, 
еркіндік жолында бəріне көнген 
қайратты ерлер тұлғасын мүсіндеген 
жырлар. «Масада» Пушкиннен ауда-
рылған «Қыздыр дейсің мəжілісті, 
жан дейсің», «Ат», «Данышпан Алик-
тің атасы», «Балықшы мен балық», 
«Алтын əтеш», Крыловтан аударыл-
ған «Сорлы болған мұжық», «Қаздар» 
шығармалары да берілген. 

Қинамайды абақтыға жапқаны, 
Қиын емес дарға асқаны, атқаны 
Маған ауыр осылардың бəрінен 
Өз ауылымның иттері үріп қапқа-

ны,- деген жолдарда өз уақытының 
сыры айтылса: 

Тəн көмілер, көмілмес еткен ісім 
Ойлайтындар мен емес бір күнгі-

сін 
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Жұрт ұқпаса, ұқпасын, жабық-
паймын 

Ел бүгіншіл менікі ертеңгі үшін,- 
деген уақытта ақын болашақпен 

сырласқандай, өлместігіне сенеді. 
А.Байтұрсыновтың ғалым-теоре-

тик, эстетик-сыншы тұлғасын айқын-
дап беретін күрделі, толымды, жаңа-
шыл туындысы Ташкентте 1926 жылы 
«Əдебиет танытқыш» деген атпен 
басылған. Шумақ түрлері, өлең ай-
шықтары, тармақ толғаулары, бунақ, 
буындар, тармақ кезеңдері, ұйқастар – 
осы тектес өлеңтаным категориялары 
да «Əдебиет танытқышта» жасалды. 
Қазақ əдебиетінің өзіне тəн жанрлық 
формаларын топтап, жіктеп берудегі 
ғалым даналығына таң қаласың. 

1929 жылы 5 майда А.Байтұрсы-
новтың «Тіл құрал» еңбегі жарыққа 
шықты.  

«Тіл құралы» оқулығы «Сөз ба-
сы», «Тіл мүшелері», «Сөйлеу мен 
сөйлем», «Сөйлем мен сөз», «Буын 
мен дыбыс», «Сөз тұлғалары», «Жұр-
нақтар», «Атауыш сөздер», «Шылау 
сөздер», «Тасымал» бөлімдерінен тұ-
рады. Əрбір ұғымға анықтама беріл-
ген, мысалдар келтірілген, «Сынау» 
деген айдармен түрлі жаттығу тап-
сырмалар ұсынылады. 

Осындай тілдік ұғымдарға беріл-
ген анықтамалардың дəлдігі, ғылыми 
тереңдігі түрлі категорияларды сұ-
рыптаған, жіктеген кезде, оларға қа-
зақша термин, атау берген кездерде 
тіпті айқын көрінеді. Қазіргі қазақ тілі 
ғылымының түп азық ойлары тіпті 
əріде жатқанын, оларды бірінші бо-
лып А.Байтұрсынов тұжырымдаған. 

Надандықпен күресіп, патша үкі-
метінің əділетсіз үкім – зорлығымен 
күресіп, Крылов деген орыстың жазу-
шысының 40 мысалын қазақ тіліне ау-
дарды. Ол 40 мысалдың əрқайсысына 
сол патша заманының əділсіз тұрмы-
сынан алып, қазаққа патша үкіметінің 
істейтін жəбірлігін айтып, өзінен мы-
салдар келтірді. Қазақ халқының 
арын, намысын жоқтап, «Маса» есімді 
өлең кітаптарын жазып шығарды. 

Одан соң Орынборда «Қазақ» деген 
газетті шығарды. Қазақтың бастауыш 
мектептеріне арнап «Оқу һəм тіл құ-
ралдарын» жазып шығарды. Жалпы 
байлардың құлдығында жүрген жар-
лылардың ғана арын, намысын жоқ-
тамаса да, жалпы байларға оқ атып, 
жалпы жарлылардың таяғын соқпаса 
да, Ахметтің халыққа бұл істеген қыз-
меттері зор қызмет. Бұл қызметінің 
əсіресе көзге көрінетіндігі сол, өзге 
оқыған замандастары өз бастарының 
пайдасын ғана іздеп, ар һəм иман-
дарын сатып жүргенде, Ахмет халық-
тың арын іздеп, өзінің ойға алған ісі 
үшін бір басын бəйгеге тіккен.  

1913 жылы «Қазақтың» тұңғыш 
саны шыққанда, газет редакторы 
А.Байтұрсынов былай деп жазған:  

«...Өзіміздің елімізді сақтау 
үшін, бізге мəдениетке, оқуға ұмтылу 
керек. Ол үшін ең алдымен əдебиет ті-
лін өркендету керек. Өз алдына ел 
болуға, өзінің тілі, əдебиеті бар ел ға-
на жарай алатындығын біз ұмытпауға 
тиіспіз. Осы күні орыс школы мен 
татар мектептерінде оқып шыққандар 
қазақ тілін елеусіз қылып, хат жазса 
өзге тілде жазып, қазақ тілінен алстап 
барады. Егер тілге осы көзбен қара-
сақ, табиғат заңына бағынбай, біздің 
ата – бабаларымыз мың жасамаса, ол 
уақытта тілмен де, сол тілге ие болған 
қазақ ұлтымен де мəңгі қоштасқа-
нымыз деп білу керек. Егер оны істе-
гіміз келмесе осы бастан тіл, əдебиет 
жұмысын қолға алып, өркендететін 
уақытымыз жетті ».  

А. Байтұрсынов қазақ тілін оқы-
ту əдістемесінің де ірге тасын қалау-
ышы болып саналады, сонымен əде-
биеттану ғылымының да негізін салу-
шы ол Ыбырай, Абайдан бергі жазба 
əдебиетінің үлгілерін зерттейді. Со-
ның нəтижесінде 1926 жылы «Əде-
биет танытуыш» деген еңбегін жария-
лады. Сонымен бірге, қазіргі əде-
биетталуға сіңген кейіптеу, бейнелеу 
əсірелеу, шешендестіру, дамыту, түй-
дентеу... сияқты атаулар да соныкі. 
Қазақ əдебиетінің өзіне тəн жанрлар 
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түрлерін жіктеген Ахмет өлең айшық-
тары, шумақ, тармақ түрлері, ұйқас 
түрлері сияқты өлеңтану теориясын 
жасады. 

1925-1931 жылдар ішінде Қазақ-
станды басқарған Ф.И. Голощекин 
Қазақстан кеңестік өзгерістерден тыс 
қалған деп санап, «Кіші Октябрь» 
төңкерісін жүргізу саматың ұсынады. 
Халықты ашаршылыққа ұшыратты. 
Қазақ зиялыларының көпшілігі оны 
қолдаған жоқ. Голощекин өзіне қар-
сының білдіргендерді «Ұлтшыл» деп 
жариялап олардың көзін жоюды қолға 
алды. А. Байтұрсынов қара тізімге 
ілінген отыз адамның басы болып, 
1929 жылы 2 маусымда тұтқынға 
алынды, оралған ол 1937 жылы 8 
қазан күні қайта ұсталып, 8 желтоқ-
санда атылды.  

А. Байтұрсынов – қазақ əдебие-
тінде өзіндік орны бар дарынды оның, 
өз бетін танытқан мысалшы, қазақ 
тілінің əліппесі мен оқулықтарының 
авторы, жанашыл ағартушы, Араб 
графикасына негізделген қазақ жазу-
ын жаңартушы. А. Байтұрсынов шы-
ғармашылығы ХХ ғасырдың бас ке-
зіндегі қазақ əдебиетінің даму тари-
хындығы биік белес болып қала бер-
мек. Мəңгі жадымызда Ахмет ата.  
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ФОРМИРОВАНИЕ СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКИХ СВОЙСТВ 
ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ 

 
Русский язык - это националь-

ный язык русского народа, обладаю-
щего богатейшими демократическими 
и революционными традициями, вы-
сочайшей культурой. Это язык стро-
ителей нового общества, о котором 
веками мечтали лучшие умы челове-
чества. Это язык современной науки, 
техники и культуры. Русский язык в 
наше время - связующее звено между 
народами бывшего Советского прост-
ранства с людьми всей планеты. Рус-
ское слово - это голос мира, страст-
ный призыв к равенству, братству и 
дружбе всех народов, во имя мира и 
социального прогресса. 

Целью данной статьи является 
теоретическое осмысление сущест-
вующих фразеологизмов в русской 
речи, их особой роли и назначении, 
при этом одной из главных задач по-
ставим определение существующего 
разделения фразеологизмов на типы 

по степени семантической слитности 
их компонентов. 

Структурно-семантические свой-
ства фразеологизмов, различающие их 
типы, формируются, как правило, в 
процессе переосмысления исходных 
сочетаний слов в целом или хотя бы 
одного из лексических компонентов 
сочетания. В первом случае образуют-
ся фразеологизмы, обладающие слит-
ным значением (или свойством идио-
матичности). Слитное значение может 
быть образным или безобразным и 
неразложимо на значения их лекси-
ческих компонентов: смотреть сквозь 
пальцы, видал виды, курам на смех, 
отлегло от сердца. Во втором - у пере-
осмысляемого слова формируется 
фразеологически связанное значение, 
которое способно реализоваться толь-
ко в сочетании с определенным сло-
вом или с рядом слов, что приводит к 
образованию устойчивых словесных 
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